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Зразок модульної контрольної роботи
Task 1. Translate the text into Ukrainian.
Anthropologists use the term culture shock to describe the feelings of disorientation and stress that people experience when they enter an unfamiliar cultural setting. Culture shock often occurs when we visit a foreign land, even one whose culture is similar to our own (as when an American visits Great Britain). We can also experience culture shock within our own country, for example, when a person from a rural area moving to a big city. Typical “symptoms” of culture shock include feeling of incompetence; fear of being contaminated (for example, by the water), cheated, or laughed at; and loneliness. Suddenly familiar behavioral cues are taken away and replaced by new patterns that at first make little sense. Ordinary, everyday life becomes unpredictable. In other words, culture shock is a form of anomie.

Culture shock occurs because of enculturation: We learn our own cultural patterns so early in life, and so thoroughly, that they become second nature. We equate our distinctive way of thinking and behaving with “common sense”. We conform out of habit, without stopping to consider alternatives. 
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Task 2. Make 5 questions of different types to the text.
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Task 3. Give the English equivalents to the following Ukrainian words and word combinations. 
Культурне середовище;  певний спосіб мислення; здоровий глузд; культурна модель; гарні манери; культурне непорозуміння; безглуздий звичай; схожа культура; незнайоме культурне середовище; звичайна поведінка
Task 4. Translate into English.
1. Етноцентризм базується на культурному непорозумінні. 
2.  Вилучений з контексту, звичай стає безглуздим. 
3. Культурний релятивізм встановлює, що всі елементи культури переплетені і тому не повинні оцінюватися поза контекстом.
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Task 5. Answer the following questions.

1. How do anthropologists use the term “culture shock”? 

2. When does culture shock occur? 

3. What are the reasons of culture shock? 
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